
AR .308 C4 FOLDING REAR SIGHT 7.62MM - C4 FOLDING REAR SIGHT,
7.62/.308

Folding Rear Sight with a Feature You Won t See Coming

The Ultradyne C4 Folding Rear Sight, 7.62/.308 offers something you probably
associate only with traditional optics, not iron sights; ballistic abilities. You’d be
wrong though, with the C4 from Ultradyne having 50-yard ballistic increments
designed into the sight from 200 to 600 yards. Is it the most advanced folding
sight system ever? Maybe. The Ultradyne C4 Folding Rear Sight take advantage
of the natural benefits of the circle-within-a-circle sight picture that naturally works
with how your brain already wants to aim. Target acquisition gets faster and
accuracy gets better. Don’t cover your target, look at it! Single-handed flip up
operation Ballistically designed to work with 7.62/.308 rounds Made in the USA
The Ultradyne C4 Folding Rear Sight works best when paired with the C4 folding
front sight.

Attributes

Name: C4 FOLDING REAR SIGHT, 7.62/.308
Manufacturer: ULTRADYNE USA
Product no.: 100061516
Mfr. No.: UD10410
Color: Black
Style: Folding
Delivery weight: 0.077kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 95mm
Shipping length: 235mm
UPC: 850011462072

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Ultradyne C4 Faltvisier,
7.62/.308

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Ultradyne C4 Faltvisiers! Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen
eine verbesserte Zielgenauigkeit und Benutzerfreundlichkeit zu bieten. Bitte lesen Sie die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Visier sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Visier nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Visier von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfen Sie das Visier regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Visier nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Verschleiß aufweist.
Befolgen Sie alle geltenden Gesetze und Vorschriften in Bezug auf den Einsatz von Schusswaffen und
Zubehör.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Stellen Sie sicher, dass das Visier korrekt montiert und sicher befestigt ist, bevor Sie es benutzen.
Achten Sie darauf, dass Sie die ballistischen Abstufungen des Visier richtig verstehen und nutzen, um die
Genauigkeit zu maximieren.
Verwenden Sie das Visier nur mit 7.62/.308 Patronen, um optimale Leistung zu gewährleisten.
Vermeiden Sie es, das Ziel abzudecken; schauen Sie direkt hin, um die Zielerfassung zu verbessern.
Üben Sie den EinhandBetrieb des Visiers, um sicherzustellen, dass Sie es bei Bedarf schnell hochklappen
können.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Montage des Visiers:

Befestigen Sie das Faltvisier gemäß den Anweisungen des Herstellers an Ihrer Waffe.
Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind.

Einstellung der ballistischen Abstufungen:

Nutzen Sie die integrierten ballistischen Abstufungen, um die Entfernung zu Ihrem Ziel zu bestimmen.
Justieren Sie das Visier entsprechend, um eine präzise Zielerfassung zu gewährleisten.

Benutzung des Visiers:

Klappen Sie das Visier mit einer Hand hoch, wenn Sie es benötigen.
Zielen Sie auf Ihr Ziel und verwenden Sie die Zielerfassungstechnik, um die Genauigkeit zu erhöhen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Visier gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Visiers sicher und umweltfreundlich entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu Ihrem Ultradyne C4 Faltvisier wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden melden sollten. Überprüfen
Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform, um über mögliche Sicherheitsprobleme
informiert zu bleiben.



Vielen Dank, dass Sie sich für das Ultradyne C4 Faltvisier entschieden haben. Nutzen Sie es
verantwortungsbewusst und sicher!
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Safety Instruction Guide for the AR .308 C4 Folding
Rear Sight

Introduction
Thank you for choosing the Ultradyne C4 Folding Rear Sight, 7.62/.308. This product is designed to enhance your
shooting accuracy and target acquisition. To ensure your safety and the safe use of this product, please read and
follow the guidelines outlined in this instruction manual.

General Safety Guidelines
Always use the sight in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure the sight is properly installed and securely fastened before use.
Regularly inspect the sight for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Keep the sight clean and free from debris to maintain optimal performance.
Store the sight in a cool, dry place when not in use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearm accessories.
Never point the firearm at anything you do not intend to shoot.

Specific Safety Precautions for Use
This sight is designed for use with 7.62/.308 rounds only. Using incompatible ammunition may result in
malfunction or injury.
Always ensure the firearm is unloaded when installing or adjusting the sight.
Do not attempt to modify or disassemble the sight. This may compromise safety and functionality.
Use the sight only in environments that are safe for shooting. Avoid crowded areas and ensure a clear line of
sight.
Keep the sight out of reach of children and unauthorized users.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Locate the mounting area on your firearm where the sight will be attached.
Align the sight with the mounting area and secure it using the provided screws or mounting hardware.
Tighten the screws until the sight is secure, but do not overtighten, as this may damage the sight or
firearm.

Usage

To use the sight, simply flip it up using one hand for quick access.
Align the target within the circlewithinacircle sight picture for improved accuracy.
Adjust the sight for distance using the ballistic increments marked on the sight.
Practice aiming and shooting in a safe environment to become familiar with the sight's operation.

Disposal Instructions
When the sight has reached the end of its useful life, dispose of it in accordance with local regulations for
electronic and metal waste.
Do not throw the sight in regular household trash.
Consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Ultradyne C4 Folding Rear Sight, please refer to the manufacturer's
website or contact customer support for assistance.



By adhering to these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
Ultradyne C4 Folding Rear Sight. Thank you for your attention to safety.
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Guide de Sécurité pour le Viseur Arrière Pliant
Ultradyne C4

Introduction
Le viseur arrière pliant Ultradyne C4 est conçu pour améliorer votre expérience de tir avec des capacités balistiques
avancées. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace du
produit. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le viseur.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le viseur est installé correctement avant de l'utiliser.
Ne jamais pointer le viseur vers vous ou vers d'autres personnes.
Vérifiez toujours que l'arme est en sécurité avant d'installer ou de manipuler le viseur.
Conservez le viseur hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Signalez tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement des munitions 7.62/.308 avec ce viseur.
Ne modifiez pas le viseur de quelque manière que ce soit.
Assurezvous que le viseur est propre et exempt de débris avant chaque utilisation.
Ne pas utiliser le viseur dans des conditions météorologiques extrêmes sans protection appropriée.
Portez des lunettes de protection lors de l'utilisation de l'arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Viseur :

Assurezvous que l'arme est déchargée.
Fixez le viseur à la base de montage en suivant les instructions du fabricant.
Vérifiez que le viseur est bien en place et sécurisé.

Utilisation du Viseur :

Placezvous dans une position stable et confortable.
Ajustez le viseur selon vos préférences de visée.
Utilisez le système de viseur pliant pour une acquisition rapide de la cible.

Entretien :

Nettoyez régulièrement le viseur avec un chiffon doux et sec.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le viseur.
Vérifiez régulièrement les vis et les connexions pour assurer la sécurité.

Instructions de Désinstallation
Pour retirer le viseur, assurezvous que l'arme est déchargée.
Dévissez soigneusement le viseur de la base de montage.
Rangez le viseur dans un endroit sûr et sec.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le viseur arrière pliant Ultradyne C4, veuillez consulter le site Web
d'Ultradyne ou contacter un professionnel qualifié.

En suivant ces instructions de sécurité, vous contribuez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre viseur
arrière pliant Ultradyne C4. Restez vigilant et tirez en toute sécurité !
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Istruzioni di Sicurezza per il Mirino Posteriore
Pieghevole Ultradyne C4

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino posteriore pieghevole Ultradyne C4, progettato per offrire prestazioni superiori e
facilità d'uso. Questo documento fornisce linee guida di sicurezza importanti per garantire un utilizzo sicuro e corretto
del prodotto. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi sempre di utilizzare il mirino in un ambiente sicuro e controllato.
Non puntare mai il mirino verso persone o animali.
Tenere il mirino fuori dalla portata dei bambini quando non è in uso.
Controllare regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Seguire tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite in questo manuale.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il mirino solo con armi da fuoco compatibili e nel rispetto delle normative locali.
Non modificare il mirino in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le prestazioni.
Durante l'installazione, assicurarsi che il mirino sia fissato saldamente e correttamente.
Non utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche estreme, come pioggia intensa o neve, che potrebbero
compromettere la visibilità e la funzionalità.
In caso di malfunzionamenti, interrompere immediatamente l'uso e contattare un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino:

Assicurarsi che l'arma sia scarica e in sicurezza prima di procedere.
Seguire le istruzioni del produttore per montare il mirino anteriore pieghevole C4 in modo corretto.
Controllare che il mirino posteriore pieghevole sia fissato saldamente e che non ci siano movimenti
indesiderati.

Utilizzo del Mirino:

Aprire il mirino utilizzando l'operazione a flip singolo con una mano.
Allineare il mirino con l'obiettivo e utilizzare i punti di riferimento balistici per una maggiore precisione.
Assicurarsi di avere una buona visibilità e un campo di tiro chiaro prima di mirare.

Istruzioni per lo Smaltimento
Il mirino posteriore pieghevole Ultradyne C4 deve essere smaltito in conformità con le normative locali sui
rifiuti.
Non gettare il mirino negli scarichi o nei rifiuti domestici.
Contattare il servizio di smaltimento rifiuti locale per informazioni sulle procedure corrette.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o assistenza relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore o il produttore.
Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per facilitare la comunicazione.

Si prega di seguire queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del mirino posteriore pieghevole
Ultradyne C4. La sicurezza è fondamentale e il rispetto di queste linee guida contribuirà a prevenire incidenti e a
garantire un'esperienza positiva.





1.  

2.  

Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Ultradyne C4 Składanego Tylnego Celownika, 7.62/.308. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, które należy przestrzegać podczas użytkowania produktu. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan celownika przed użyciem. Upewnij się, że nie ma uszkodzeń ani luźnych
elementów.
Przechowuj celownik w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Używaj celownika tylko na odpowiednich broni, które są zgodne z jego specyfikacją.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej i akcesoriów.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Zawsze upewnij się, że broń jest zabezpieczona przed użyciem celownika.
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt.
Używaj celownika w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby zapewnić najlepszą widoczność.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać celownika samodzielnie. W przypadku problemów skontaktuj się z
wykwalifikowanym serwisem.
Zachowaj ostrożność podczas składania i rozkładania celownika, aby uniknąć uszkodzeń.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest wyłączona i zabezpieczona.
Zainstaluj celownik na odpowiednim montażu, upewniając się, że jest stabilny i dobrze przymocowany.
Sprawdź, czy celownik jest prawidłowo ustawiony i wyregulowany przed użyciem.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu celownika, składaj go do pozycji roboczej przed strzelaniem.
Użyj funkcji flipup, aby szybko dostosować celownik do warunków strzelania.
Upewnij się, że masz odpowiednie umiejętności strzeleckie przed użyciem celownika w praktyce.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj celownika ani jego części do ogólnych odpadów.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji sprzętu elektronicznego i metalowego.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, użytkowania lub innych spraw związanych z
celownikiem, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem wsparcia.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne cechy produktu, zgłoś to odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania Ultradyne C4 Składanego
Tylnego Celownika.
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Ultradyne C4 Taitettava Takanäkö Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa Ultradyne C4 taitettavan takanäön käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että se on säilytetty lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa, ja noudata kaikkia valmistajan ohjeita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos epäilet sen turvallisuutta.
Ilmoita kaikista havaitsemistasi turvallisuusongelmista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että käytät tuotetta ainoastaan 7.62/.308 patruunoiden kanssa.
Älä koskaan osoita tuotetta kohti ihmisiä tai eläimiä, vaikka se olisi tyhjillään.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käytät tuotetta.
Varmista, että ympärilläsi on riittävästi tilaa ja että olet turvallisessa ympäristössä ennen käyttöä.
Tarkista, että takanäkö on kunnolla asennettu ja säädetty ennen ampumista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista takanäkö pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Asenna takanäkö aseeseesi valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että takanäkö on tukevasti kiinni ja että se on oikeassa kulmassa.

Käyttö

Kohdistaa takanäkö ja etunäkö oikein ennen ampumista.
Aseta itsesi mukavaan ja vakaaseen asentoon.
Käytä yksi käden kääntötoimintoa, jos se on tarpeen, ja varmista, että voit nähdä kohteesi selvästi.
Kun olet valmis ampumaan, tarkista, että kaikki ympärilläsi on turvallista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, vaan käytä kierrätysohjelmia, jos sellaisia on saatavilla.
Varmista, että kaikki osat, erityisesti elektroniset komponentit, hävitetään asianmukaisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä, ota yhteyttä valmistajaan tai etsi tietoa virallisilta
verkkosivuilta. Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate järjestelmä mahdollisten tuotteen palautusten tai
turvallisuustietojen varalta.


